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Abstract

This study aims to explore the lexical similarities through intermediary languages
between Korean and Thai, which are unrelated by language family. First, Study of Sino-Korean
word in Korean and Chinese loanwords in Thai through of Historical Contact Linguistics.
Second, Study of Pali and Sanskrit loanwords in Korean and Thai through of Buddhism
context. In Korean language was influenced by Sanskrit language due to Mahayana Buddhism
and translations of Sino-Korean word. And Thai language was influenced by Pali-Sanskrit
language due to Theravada Buddhism, Therefore Pali and Sanskrit were adopted in terms of
religious and philosophical vocabulary. The results showed that Korean and Thai numerous
words are found to be similar. For example, the words “&4” and “% [Song]” are both orig-
inated from the Chinese character “3& [Song]”. Similarly, the words “wvn” and “Z4 [Gaek]”
have Chinese character “& [Ké].” Pali and Sanskrit act as intermediary languages such as
“ZEf [Bulta]” derived from Sino-Korean word “#pe (Buddha)” and “ & gt [Yeolban]” derived
from Sino-Korean word “J22 (Nirvana).” These examples reflect the shared cultural
influence in East and Southeast Asia and Cultural Translation. As such, it will helpful



538  Fisisnuans U7l 9 aduit 3 (Tugnou - Suaw) 2568

encourage comprehensive understanding of the nature of language exchange between East
and Southeast Asia. And this study serves as the guideline for research on the relationship
among Asian languages by proposing frameworks of linguistics and historical contact
linguistics. The focus of this study is on the role of the intermediary languages playing on
similar words that emerged.

Keywords: Lexical Similarities, Korean and Thai, Intermediary Language
UNANED

unanuilsjsinmauadeedaesidinminmaiazaiveiilaiianmieides
fummsgganwriunwinas nefnwddmisnysiu lunwinmdvasdduiulunwlne
Hruuiunnislseifiengns doe Anwiedniniviunduazduangaluudunmianmsaiaun
Feuspimanmasudviwamauysinmeume Jdldfunnduangariunsuladusinsiu
dutspmalneudvsnanseaninensm Jdldfunmuiuasduangadlususdn
BemauuazUsvg MNN1sAnEINUT nMvinvdiasanwinediddnifiadeadatusiua
1N WU A1 “de” AU “S [Songl” dsndwiidu “i& [Songl” WM “uun” fu “Z [Gaek]”
fsndwiTu “& [Ke)” vizefmAmiluuSunmannsenau Wi “2Et [Bulta]” 1n9ndnwsiu
“HREE (Wnsw)”, “ Gt [Yeolban]” 1nandnwsiu SR8 (Hwnw)” Fadunavesnszuiunis
deneansensEsTILay “nsulataussin” idudeu sgdielidladnunsnmsuanideu
manwsgringiaaedons fusenuaviadeny fusanideddogesoudy Snitadadu
wwnsdmsunATeiuaudITussEnIIn IR WElag N TBURIAAN I WIMAn kAL
MwmansisUsy IR neyutiulugaumumuesnwsmnandunisiiaddniadiendeiu

AdAgy: AnuAaeAdwesidnd, arwunmanazlve, awidinas
o
Unu

mmmm%mewﬂwﬂﬁﬁmwmemaﬁuﬁamzQammuaﬂuﬁammmaoﬁ
windunuiimiwiviadendeiusiuaunn SsmnundendsiumaitldiAntuananutudy
wiflnwdianuviifdudinanssusazarenendvinausesdliudnvimilatunwmis
ﬁhjﬁmmL?‘im“ﬁmﬁummizqamm WefiBenin “awdinans (intermediary Language)”
(Ramsey, 1987) nwdnanssiniunmniffunumandamenisdies Sausssu wiermauituglinig
Tagfimemils wu nwdudunvmdnduszuudnusuasmsunaseddugiimaeBons Susen
muuduazmwduangadunuimddymamsenaun vhlinwinivauagivesdldsudnina
MNNWIU MEIVIE wasduangadnundlssmamlouny

M mElETUBMENaIN LN NsuanUAsuN T Tas TSRS arAn sy
i 2 foursaddney Sulisnysiuiusaivamoiandnsunsvaneddatsioa aunseisisars



Vol.9 No.3 (September - December) 2025  JOURNAL OF VARIETY IN LANGUAGE AND LITERATURE 539

Thswe mumsveneiveswseaudvsuste vilisnusuddviwananadu dafu fdnusiu
(&HRE: Fuan) Failesnanlumeinmdinauislagiu uazlesudvdnaanawduangadundn
Hufudsnsmawinieumiey Mbinwnmanuamduniwdungaluduuifa Ut
mansaau dunuivelFFusrEnanawIu MnMsLanUABL LSS TILAE NSNS
wudbatunma suzdeiuiiinguemiuudionewdundiuguiusanalne sunaedugin
ysmsnaslve vilsidvisnavesmudusenulusuiuumBudeniodummmine eznudd
TufinUsys iy wu miendeluaseuniiitoasdu Feo1ms vieTedudn udu uassudvina
mmmamﬂwwlmﬂgﬂaULuaqmﬂmisuwwﬁmamummmam MAENTALARAIINNITNEUNS
Snusssumnsiimaumsmaciiug hlFnwlveunngdunniaesnviuasiuridlugluuy
Mt wanaan1sunases msine Wy

o issaulafinuanuedeedaturesiissminnein ey aneinerio
awdnandluuiumnalsyiimansuas Tausssu Tneagdniaue 4 Usens 1aun 1) anuwaneing
VDIATENAN TN MARAZNWIING 2) MSUNINITZAEAANYENUATWEINGNT 3) nszuIunissu
MedinaneIwINvakarnwlng 4) enuadierdeiuvesddmiseninnyinivauas
mwlngrundnan sudiu e ladnuagnsuanidsunaniwserinagiiniaede
nyTusenuasieleny fusenidediuasfunmdumsideawimnasieldlusunn

ﬂ'nmmncshwmmsgan'lm invaLazAEe Ing

mwinmEtazwinedinszganvardnuasnenemans iusnssiuagnau
e madneylunsy)aniwinivi (Korean Language Family) wifinluefndnegetlunszna
nwdala (Altaic Family) finna widhwagiduresniwinivane Wunwidianse (Agglutinative
Language) wagiummeinnfatady (Inflectional Language) am‘duaﬂwmuLﬂuﬂuaammmma
flassaselszlon Usesu-nssu-n3en (SOV) uay Uimaumamﬁmamma # Liteuenuthiid
Tudszloa drvudlulszlondsbiddysonnumneunnin 8 Snva TnssadnanensdaTenva
szitulufiaszuazidosmiinumemdyuus vasiinwinednoglunszganwily-ngla (Kra-Dai
Language Family) Tnafidnwuruesnwidsliaszst (Analytic Language)! nandfe 1udnuwuy
filan lifinawdeusudmieiulsdlen Tassadssslonifugiuiio Usestu-nde-nssy (SV0)
wazdrumlulseloafinnuddylunisienuming wazanuvanevesdniazuandiaiu
AulnudesIUYNA

whnsepsnwasdianuuanssiulugmilasaishonsal ssuudes uas sULUY
VSIS T RSO0 N SRS, AU W S g
Hunwdinans Wunannnsaeneasfmsiinununfiausesndunsruiunsulanivini
Jusssu (Cultural Translation) mﬂmﬁmmLﬁmsﬁaaﬁuiﬂamiamamzqamm (Song K. H., 2002)

' nwniBadiagent (Analytic language) yuneds mwiussinnuilsidennuninesuhiensal Tassadna
Uselea driuusglen wu nwlne mwdu nwideau azerdedidium dywun fnserdae Wudu Tunisaia
Uszleaunumsiudmseaeugu



540  Fisisnuans U7l 9 aduit 3 (Tugnou - Suaw) 2568

ATUNINIZINBVBIANANTHIUNIRINAS

nsunsnszaemerdsilaldiionistumainauanssemeannldvindy widadu
nszUINMssUSUTeulisaTesiuus unmederunas Sausssy Tnonsudan1wmneiausssy
(Cultural Translation) wagn1suiuLwiAalng (Conceptual Reconfiguration) fisrusauita
ALF AU wwiRa wazszuuane 9 Hdmedu nanldiiadnsainnisunsnssanenesiing
wandviliAnruAde AR afunAET ATe A MATUAT g WUTnISUNSnSEINERENT
U wIsananad 4 Ukuy Fai)

1. msunsnazaesziumelaeiisiunamedsaunas Saussauduugiu

21385531 ukarduAslugAluTassliunumnaiddan (ntellectual Authority)
LAZLUUSIABIN90158555 (Civilizational Model) luglinee@ens Jueanuasie@eny fusen
Bosldnudiu Tnslonzdnusiusaiu CE3) nwund waEAAUANG A 1m1mLUumemama
Tunsdeansintu watuIndunguiunisdydnual (Symbolic Capital) mﬂiamaumimu
Fnawn Usuan uazasesssull

Pollock (2006) 85u188le “szuun wiaInation” (Cosmopolitan Language Order)
Idussuunumiliidmanessuunu B saus g nzEl Wy Aenma Tuiedns
sy fuvdnuarldfunisanenensnussusaiususASmaun dulssmalneiuiionnseaun
Wurdndaldsunsanenennwundsiiundneaeunsesssuite

2. MsunsnsEaeA AN ulfniuAufSAngEun

ﬁmﬁ%mﬂmauﬂuwwﬁmamuaza"m%w%aﬁwﬁﬂﬁL*fJu?iaﬂmﬂumidwwamﬂ"wﬁwﬁ
WauussIusesiuas (High-level Abstract Vocabulary) TuussmmnmanuuAsmdnssie
Wu TRE (MAfnqued), TET, (fede), TAB, (Fed) Aldlussuunisfineiuas
fma‘ummm‘quuwLﬁaa%ﬁqﬂﬁammﬁﬂLLazﬂé’qﬁﬁﬁwﬁaémﬁuixw dulszmnalnenuduis
MANAUT LU TNIEETINU, kae Twizafisseus lussuunisaeumauiluanitunvsaaul
Fnwnlundn

nanswanilildfudiosnisuvanten wadstiunumany “msdnguuuuluniuning
(Recontextualization) Tagmensu$nuinunassady vaeierfufiinisufuasuusunlng
Thmnzauiulsaduasanmneveseosiuiu q wu “4 [Ren]” Wuwndndaoudidiy
ludnivate v “sssuy” L‘TJLILL‘LHaﬂﬁﬁﬂﬁi’mﬁ?aauv‘ﬁzﬁiﬁmaﬁﬂLLazﬁﬂﬁiiuuHUé
Tumsnmsenaul

3. nMsasguANUINeLasidesnINduaty

dlauwAamemauanaalsemeneneaduidunwl lneiluagdnssuiunis
noawdes (Transcription) uagn1sularauming (Semantic Translation) ATUATY I@mawwﬁwé’mﬁ
memmsmaun deandesiuuuiAnvenimainusingluguuuudnesiu (SHk §uen) vazd
mtnlmﬂmmwammwﬂmﬂmammamLaﬂammmmmaLLavmwauanqm Felunszurumsid
Fsmsfenumnewaznsmeneatufauanasiuly Wy



Vol.9 No.3 (September - December) 2025 JOURNAL OF VARIETY IN LANGUAGE AND LITERATURE 541

A1 ‘% [Ye]” uwlannaiwduangeAndn “nIu” arwnvmaldandn <€ [Eopl”
Wusndneidnesdu drunwlnglddin nssu lnenendsauazainumaneainawiuiasin
“nag”

AT “BRRR [igtus]” wlaannnwiduangadndl “luny” lneanwinivaldendn “sie
[Haetal]” aamdesnndnusiu dwnrwlvelddndn “ueai” Tngaeadesainaiwiuiddd
“Tuan” 1Agnse

A1 “HE [Bushi]” wlaamnnmwduangaadn “mu” Taeniwinvaliain “EA|
[Bosi]” nenidBiazanmmneansnesiu daunwlnglidin “mu” Tnsasaruanndsaiu

Yoon (2005) na1111nsEUIUNSSULNAnvesAag IaussTuTItn1sAAINALLNY
wazhmwluldunnmeiu wiisdumiinansndisuientu nduilassammeenumng

nanediRTuegivuIunn RS TITRIUsar UsEng

4. msunsnszarelunszuaumsauinusssunIdauLazisn1sSudAndt

wiUssmanmauasUssmalneasfuddmigaieaty uiidesanaiuuansiaves
AszUINNSTUBVENAMInIE uleuiennenIy warsruufisnes SuAanadnsiuandnaiu
UspinanmasuTansssunuiulnensuezdneglussuumenusiu (8 §ua) sgraussleu
dulsemalnesunvIunezsnviduangamsdoukiunsyuiunsaded e msuanidsu
MeTausTINTENINUTEINATIAIN NS UAsNATY

Kim (2018) 83U181LU2AA “S¥AUNITUNINLEINI9ATE (Language Interference)”
mudnvazmsdeasin nadiifinisdeansnianss (Direct Contact) sihaginwnguuuumlinaiu
waznenrnuvangllndifesfusuatiu vadinisdoansmeden (indirect Contact) aifinnszuiunis
nammwwmEfLmJLLa:Lﬂﬁ'emLLUmgﬂﬁwﬁzuﬁuiussﬁummﬁgﬁu

9INNSEVIUNSUNINTEEMeAANFenan wWiulddnmuitnnuedeadstuniamdng
spwiemwinindiazawilne llviilesanuadisadsiumgduouwindu widunadng
nlasadianisinenennvienmsaseden nszuaumsiliuuaRameTaus sy
(Cultural Institutionalization) nanetdugUuumIn1sseninem1sesTsues 9 ety mswUSeudieu
AfnisEVinaeINIIATRINTANIINYINBINeY “Anuifatasiunsnwimandidase iR’
(Historical Contact Linguistics) 1nnni1n1sitasigiianizlassainsdnioueniiiesatnefen

NSTUIUATSTUNTIAINAIVIN BN HAALAZA N INY

a al 1 [ a & = o I v =
awnnanazawlneiinnuuanaieiulu@aniviaians 3ednudesfnu
NSFVIUNSTUNLIIING0E MWW NMBIUTE LazN T FURNgRTBINTBINNMERaZ AW VY
TudsseTirmansuay Tausssu aall

1. ATEUUNTFUBNYITUVDINBUNWE
AUARNIINIRELANNFLTUSNITTRusTSURA N SElasiulseinATuIeg 191w
danaliiszuudnusiu (AL duan) thuliluniwinivg nssudnesiuldldeduassuunis@eu



542  Fisisinuans U7l 9 aduit 3 (Tugnou - Suaw) 2568

whtdu uAETEBVENATaTINGINeAANY SULUUAY TIEIsTUUA NI Ut
Agd1TIanszvIunTisnysIudguseimanmaniugaalie warRiarsasadnsainyuues
nuamansuazdss IRmansmeTausssy
Raudatvauerndng (agsee wina wasdaan) Lﬁmiuawﬁwaaﬂmauamwaam
FsAsadansTeil 2 foueSaddney uarduiinsuanUdsunsiausssussinedunniu

P vy oy g 7 o & 9ve = =
DAYIIUN VYW RNNINWIGAUEYN NG (Kim, 2011) neamoranInszulionysIulunsdou

v A

AURTAVISAEALT VUIBNANWTIVNNT ANLIENINTYAR 9 SnusTuTuinnsunsvais
Frmsiing FEUUYUUIN AAOAIUTBNITTUNIAIAU
‘waamﬂimmammmwﬂimaamwamwmauﬂimaa nsldsnusIuBaunsvansiu
mumIEefTemysaL LA uee Inseweluaiilasee Snusiunmeiunwiaasgiy
mMAvNsuazsIuNssd lsEeunasganaiu (A1) damsBsunsaeudnusivegradusyuy
winsgitimsaeussmsiumisuusilFsnusiudundnmuiu (Lee, 2010) Ygrulugaiiy
Faeaivinugmssusnusiu v iinwmeviesiudieglusuuuuissanssuyigy
dohgadfolymeu Snusdunansuniduguinansiudaunssdy mszgaunisallvives
Sgueadielysoutuiedvivsiolminasliauddyifumadsunsaousnysiuduetienn
TuAuAsdAey "Four Books and Five Classics (AFM&H); wag TZhu Xi’s Family Rituals (3 Xt
7}hal))s maeeausEUUNSANY NHMNIE N15LdeT N1TEABUIIVNNT FTIANTIU LAZMIBIIUTIYNT
Suissuesesnusiuiomn ssuuiisegluaufsasmvasdlysou Fildawunmaiamw
meldanuisuiostusnysiuegauuuiiu Ssdnusiudsdviwaroniwinwiluvanednu feil

wils nnAdngnysIulunatenuIamy W Adniiieatuaseunss ludin <522
(Woudl)” WanTndniTu RE, M1 “EH (fidee)” mmfmﬂﬂwmu &, A1 “Ki
@neuazgnan)” wansndwidu 7z, Wusu dnddwiiRenfuinda wu i “xHe
(@) 11AINTINEWAIUE E, A3 “BEF (Tausssy)” nansindnineidu 324k, fri
“AFE] (§eau)” 1NANSIAFNIL 7EE, A190 “IS (5ANW1)” 1NNTINFNTIUKE Lay
AMAMTITIUINEITY WU A1 “B L (AUWTR)” 1nnsIndnidu F 2, A “ AL (aweanw)”
wmanInAwidy B, A1d 2 (nuddn)” mensindwidu 2 Dululdgeiddne
M vETTsIndiInneRy a1afldndugandn 60% Y FYT aviaa?

ao¢ iinguuuudIunsuanseenuardILILNSToY 13N TTHTBLNMALAS UBVSWE
nlassainAguuuusnysiu wu dwoudddnes (AR o)), duslusa uas duiugnin
il LA 0| = (—A=B: Selluinfealaunaoad), RS RHEH (48 B 8 WuswnInue), XA A Y
#EB=8: ddaliudanuty) dumnansndnishesiu venanidunnsnesiu wiisneIu
aavnesnusiuiiurssanssudfyraliolveulivgs (Lee, 2004).

@ denaneiBAALAYSEUUITING nsraunTankaynsesuNERNATueRe

o w &

Wudsdimfanisimunanundmssnzeaznguiuiusssulungeinnivd wu fdni

2« Encyclopedia of Korean Culture (The Academy of Korean Studies)”, https://encykorea.aks.ac.kr



Vol.9 No.3 (September - December) 2025  JOURNAL OF VARIETY IN LANGUAGE AND LITERATURE 543

MIAMN5eE =2| (n35ne), et (Usuey), 82| (3us35w), FH (Asugamans) dmwuain
INANTIBwIIU Jung, 2005)
9nfindrundediu mssusnusiudigauaymsinvakiiunisinderulssmaiu
Faustaeluna dedvdnadessuunsdiou Miw JULUUATY wazusuIARlLA YL ME
egaEnds Musaiauerandnseuivaielurou Shusudnmmiuindunvmdnmanmsuar
msunases faldlunaneniedu a'maiﬁmmmeﬁ%u%uﬁﬂﬁwﬂmﬁiwnmummﬂﬁmyﬁu
Wudiuann ﬂmaLﬂumﬂﬁwwaﬂmadmﬂwmmmwa Smita aﬂﬁaimaﬂwﬂummiimniiu
ward LI 9 §E wenNi sYuumLARRRITINMIINRIIIIN ALY eR T TuNadNS
vosnuifsilostumssnusiusudunguedifalunsdlesndnuaimenvideuss fmans
-
1nmd

2. nszurunssuiduvessniwilng

UszmelnouazUsenaiulasnuduiuslussludmunisfue madesasugha uay
TusssuuegeIuIuAealelusIi anuigtesiunslssimaniddmananiwilng
wuiy lglanigegredsindufinnanatvduuddiiunsndudanluniwinesgiunsvaie
(Song, 2002)

s serisUsanAlneiviuSuiutuesnisdwusaivalure (na. 1781-1981)
wazaloysen (w.e. 1893-2310) Usemdlvglafuiaiusyasdvetu s19aduia ways1wiadt
ag3AnAn vauzReaturnIuAEuenemdnddugivlulng TaennizludisUaeaiosuys
fasiunsesaulnduns (n.a. 2310-Uagty) v1iduuddildenenaivluaiiunadnaindsUsemalne
sunanasfudihdunmsmalvdludeaulng waznvnIuusdafaes 4 uwsnduduiludsaulne
ot dusssnd

PR a & v o o = o ks o
wihyrIudemendizenendunlulssmalnendwniunans Jusnineu uazdu
G usefenenmyiniduridudieoansuudd vilivssmalneldsudvsnasnauidu
v g v o A Ak ' = AY o A a v
widadundn mdunreIuililumeilvedulngFdduiuiaannivfuudda (Thantakron,
2021)

a a I @ v & ' "oa o &

vdnavesmuIuiitinenwilnednunngiivedrududalunune lnsnmedby
MuAuuafignifeunsnatsluuiunvesnistenaundnluasauasiselunisaunuiuiie
Uszdriu Aanildwlnellildgniyafedraduniinis udldiunseeniuuaglfessunsvas
Tunyaulne@oaedu neulasunsnszaradignivmavesaulnealy (Smalley, 1994) Fi
drulngdnldluviunvesanuduiuslunsouniinazaseuniidoarsIuludinuszd1iu
(Suraphon, 2002)

4 oy em A v o s o2 o e o o i L2
wiemAniIuiadesivemsigniuulfidudwuinnguiu o drin “fen
“ d‘” “ » o« < » «Y2n « - ] LR W, Fo ¥y &G a 2, = s
vndl” “grandr” “wiulan” “Wn” “oundu” viemdn “winy” Adudndwilfiguunain
eIy Awanianmnsalaguldmlulunaaviesuenmsine uaglinaunanudniuiinsusing
voumlngegradusssuwif (Anan,1997)



544  Fisisinuans U7l 9 aduit 3 (Tugnou - Suaw) 2568

uenand svswavesn T uTusuTRlu L SausTunasmdvd Tudnuagnsdade
Hudmdeteustminunngietueguesads wu fvin e’ smnmwdudiin <5 G
Wiouiw)” dndlvaliGendedunenietednudunalvg e “Fmesdudues” Mdunildu
fo$umenesynlnedeansiu uenand Sovnamavesnguudtv CP vde Winlnadust funan
pszpaieasIuuiduduiy Hudsdminesdunuiifinnumsueailiiuosaunsvans
Tudrugshouardinuszsiiu wu “ioe” wanefs Tved “827 mnefeorgiu “wila” vaneds
$1998 dnldlutiamania Yulafanms vienslavan ieuansauBufuazanundudiuea
(Amyot, 2004) a@ﬂumswﬁaﬁﬂﬂﬁ

a o o oy yaa o
15199 1 MBun T wIunlEiinusydniu

I nseendssiu ABudu AUV
2] [ig] ) e
5 [Xiong] \Be e
N [Géng] 9 Ay AR
A [B] Wy 4 (vigvasvie)
e [Shén] EN 1 (a5seveaily)
Ed [Dig] e 9
7 [Meimei] el TSeniingmds
BE [zhongchén] f9dU %wswmsﬁ%aﬁmé,;Eﬁﬁmm%'asm
2F [iaozi] 1Aen endmiuldusznevenms
i) [Mian] Uzl IgAveomsussanidu
B [Baozi] granll NI
=EE| [Méntou] wihulan mmsﬁm%wmjﬁumgﬁu
L3 [Zhou] &n 2195
20 [Di&nxin] YUUIU 91915974 LA3DAAYS
28 [Doufu] WY IngRvemns LASRAADS
1T [Hang] 7119 S Usen
E %8 E M [Chang Réng Winlnadas  Teuidnis
Caéi Huopin]
e [Xing] G Twaf
s [Shou] & 2148y
g [Facai] vhla 41570

agUléi nszvaunsiumivluniwilne Guduaineniudunuanddsunianisé
fusendlne maamumsawaw@?&ﬁugmmaamﬂmL%amy%u“[,uﬁmﬂwaL‘fJunmmu FaUsng
Mindy sz viuudan Bendnidugumnuduiudmnanseunda 0ms mswidied
warTanusssadusuauinn avvoudernuduiusseninsUsemelnefuusemeadudugniuiu



Vol.9 No.3 (September - December) 2025  JOURNAL OF VARIETY IN LANGUAGE AND LITERATURE 545

3. NTTUIUMITUNTHIVIBRAZAITUENAYDINTWUNTNE

lensgnmsmaunimsunsiingauamsinma vhlinwunauas nunduangeaiilianin
wipdufs dedvisnavamemsaasmedaunsndudngnrvinma Tnsamznwduangaiing
imvarunszuiunsuadusnusiulunssiuils dwalnensiranisuaonasuuuinamieaun

>
A= a I3

USuayn assanssy uazdssssuvennmaiuediwnn unarwaduiiideszinsyuiunmsiu
SvEwavnaddmifidndy Anvauznisudvinaludelansssn uaryuuoInwImaniidanseia
mwunmadszuuddwisuduendnual wiidesannsiudvswanemauiuazuuiAnain
madsznea ilinwinvdvereveuwsvesidrioaniieganiiewing nsdhunveanssnms
aulsllfduiioanssumauniu uidahuuRameSiguassdwinsmaudginma
awuduarduangeIaunumadylugiugniwdinans
wysmaudundudsvensludiginaefonaiuasiolensTusen faussn
wnsamawi 3 luasfonsadnelanum s Tasdgauasmsinvdedusnludanansamssi 4
Huendnslagsvenassudnsnavesnseauinmeume i dulvgsiiunszuiunis
wladuisannunduangadudnusiu dmdninnaeduangedadrginmalugluuusnes
U MendidnuwiIudslaesninresnuinaIuNsAny MIUnAses ssuUNYuLNY way
3IUNITY «‘z’ia%umaumﬁuﬁwé’uaﬂqmﬁﬁaﬁ 1. Sunwduangesuatiu — 2. uwlanwdu —
3. MW UNNE LS INENTIONYTIUAINEINU WU 91nA137 Nirvana (Hnwnw) wlasnwsiy B8
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FUNNIAEIUIUIR FEwIUTE Wu A1 8 (), 371 @, A8 @) gnldidu
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